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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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t

1. Acanthoscelides obtectus Say

2. Anobium punctatum(Deg.)

3. Aphanostigma piri Cholodkorsky4. Blastophagus spp.

5. Ceratitis capitata (Wiedemann)

6. Eurytoma laricis Yano

7. Hemiberlesia pitysophila Takagi

8. Hyphantria cunea (Drury)

9. Ips typographus L.

10. Laspeyresia pomonella (Linnaeus)

11. Leptinotarsa decemlineata (Say)

12. Mayetiola destructor(Say)

13. Monochamus alternatus Hope

14. Pissodes nitidus Roelofs

15. Pityogenes bistridentatus Eichh

16. Pityogenes bidentatus Herbst.

17. Polygraphus sachalinensis Egger

18. Pteleobius vittatus F.

19. Scolytus multistriatus (Marsham)

20. Scolytus ratzeburgi Janson
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21. Scolytus scolytus Fabricius

22. Sitophilus granarium(Linne)

23. Trogoderma granarium Everts

24. Viteus vitifolii(Fitch)

25. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner& Bubrar)Nickle

26. Globodera rostochiensis (Wollenweber)Skar.

27. Ceratocystis fagacearum(Bretz)Hunt

28. Ceratocystis ulmi(Buisman)Moreall

29. Endothia parasitica(Murr. )And. et And.

30. Peronosclerospora spp.

31. Peronospora tabacina Adam

32. Phytophthora megasperma Drechsl.

33. Synchytrium endobioticum (Schilberszky)Percival

34. Tilletia contraversa Kuhn

35. Tilletia indica Mitra

36. Uromyces betae(Per. )Leveille

37. Erwinia amylovora(Burrill Winslow) et. al

38. Erwinia stewartii (E. F. Smith)Dye

39. Tomato ring spot Virus

40. Cuscuta pentagona Engelm

41. Lolium temulenturn L.

42. Sorghum halepense(L. )Pers
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1. Unaspis citri Comst.

2. Pantomorus leucoloma Boh.

3. Tetradacus citri Chen.

4. Pseudococcus citriculus Green

5. Unaspis yanonensis Kuw.

6. Spodoptera littoralis Boisd.

7. Ceroplastes rusci L.

8. Trogoderma granarium Ev.

9. Callosobruchus chinensis L. 10. Ceratitis capitata Wied.

11. Pectinophora gossypiella Saund.

12. Phyllocnistis citrella Stainton

13. Caulophilus latinasus Say.

14. Rhagoletis pomonella Walsh.

15. Spodoptera litura Fabr.

16. Hyphantria cunea Drury

17. Grapholitha molesta Bustk.

18. Phthorimaea operculella Zell.

19. Leptinotarsa decemlineata Say.

20. Pseudaulacaspis pentagona Targ
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21. Callosobruchus maculatus F.

22. Agrilus mali Mats.

23. Popillia japonica Newm.

24. Ceroplastes japonicurn Green.

25. Lopholeucaspis japonica Ckll.

26. Glomerella gossypii (South)Edgerton

27. Tilletia (Neovossia)indica Mitra

28. Phymatotrichum omnivorum(Schear)Duggar

29. Cochliobolus heterostrophus (Drechsler) Drechsler Paca T

(Helminthosporium maydis Nisicado et Miyake)

30. Erwinia stewartii

31. Pseudomonas caryophylli

32. Xanthomonas campestris pv. hyacinthi

33. Erwinia amylovora

34. Xanthomonas campestris pv. citri

35. Globodera pallida (Stone)Mulvey et Stone

36. Iva axillaris Pursh.

37. Solanum elaeagnifolium Cay.

38. Helianthus ciliaris D. C.

39. Helianthus californicus D. C.

40. Helianthus petiolaris Nutt

41. Helianthus scaberrimus Benth.

42. Striga (sp. sp. )
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHIJ14A ME)KY rIPABI4TEJIbCTBOM KHTA1ICKO1VI HAPO-
AHOIl PECHYKJH4KI I4 iPABHTEJIbCTBOM POCCH1CKO1I
(DEEPAI1HI4 rIO KAPAHT14HY 14 3A1II4TE PACTEHH4IV

flpaBHTexbcTBo KHTaicHog HapoAHOR PecnydnHKH H npaBHTenbCTBO

PoccHAcKoA Oe~epamz, gaiee HmeHyemwe AOrOBapHBamOqHMHCR

CTOpOHaMH,

MmeR Liejibia aI4eKTHBHOe npeAoTBpaujeHme 3aHoca H

pacnpocTpaHeHHR KapaHTHHHX do~eAHe , BpeAHTexeg paCTeHHR H

COPHHKOB, pa3BHTHe H ycxopeHHe HayqHO-TeXHqeccoro COTPYAHHqeCTBa

B o6JaCTH KapaHTHHa H 3aqHTU paCTeHHM, CoPracHmHCb 0

HmxecAeAyloQem:

CTaTba I

AoroBapBaioumecR CTOPOHII nPOBOART Ha TePPHTOPHH CBOHX

rocyJapCTB o6cxenoBaHKA ceABCKox0o3RCTBeHHIX H AeCHBIX yrOHA C

IeAbIO BURBzeHHA 3apaleHHOCTH mapaHTHHHUMH BpeAHTeRMH, oe3HRMH

paCTeHR1 H COPHRKaMH (B AaAbHetmeM HmeHyeMumH KapaHTHHHIMH

BpeAHNMH opraHH3MaMH), yKasaHHUMH B npHmOEeHHRX I H.2 K HacToqeg
KOHBeH4HH, H npHHHMaEOT Heo6xOAHMue Mepbi (BEioqaR xmmHqecxme,

6HnoriOtHecKHe, arpoTexHHqecKHe H gpyrHe MeTOIh H cpeACTBa) K

oKxa a3aL mHH H AHKBH~auHH otiarOB KapaHTHHHUX BpeAHUX opraHH3MOB.

CTaTbi 2

jOroBapHBaiAuHecR CTOPOHU O6AayMTcR npHHHMaTb Bce Heo6xoftHmbe

Mepw nO HegonygeHM1i nPOHHIHOBeHHR C oKCnOPTHpyeLMmH H3 OAHOR

CTpaHbI B APYyY'Y paCTeHHAMH H paCTHTexbHimmH nPOAYKTaMH H APYrHMH

nyTHMH oPpaHH3MOB, yKasaHHb1X B npHAoEeHHRX K HaCToigeg KOHBeHgHH.
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CTaTbW 3

Ka ta m3 AorOBapHBammHxcR CTOPOH ocyecTBmReT TfaTexbHylo

npoBepKy paCTeHMA m paCTHTeAbHUX npOAYTOB, nOCTaBAReMNX Apyrog

AorOBapBaioe~cR CTOpOHe, H cHadiaeT wx lHTOCaHHTapHUM

cepTHmHDKaTOM, BugaBae mNM O(DHmLHaxbHb1MH opraHamH no KapaHTHHY

paCTeHKA cTpaHbI-3KcnopTepa, yAoCTOBepRlORKM He3apazeHHOCTb HX

KapaHTHHHMNM BpeAHLMH opraHH3maMH. HamHwHe DHTocaHHTapHorO

CePTHHxaTa He HcKmioaeT npaBa cTpaHH-HMnopTepa npOH3BOHTb

cHTOCaHHTaPHHA KOHTpOb nOCTaBxIeMuX paCTHTebHbIX maTepHajioB H

fpHHHMaTb Heo6xOmb.e Mepi.
B cxytae HeBO3MOMHOCTH rOCTaBKH rPy3OB, He 3apaxeHHUX

KapaHTHHHUMH BpeAHUMH opraHm3maMm, YnOMRHYTUMH B npHnoxeHHRX,

AorOBapHBaiQuHeca CTOpOHu COBmeCTHO pemaOT Bonpoc 0 BO3MOXHOCTH

nOCTaBKH TaKHX pY30B B KaxOM cayiae.

AOrOBapHBamqHecR CTOPOHU O6R3yIOTCR 1Hp TOPrOBOM o6MeHe Mexy

HHMH H36ePaTb HbnOAb3OBaHHR B xaueCTBe ynaKOBOqHoro MaTepHaAa

COJOMU, JIICTbeB H APy1HX paCTHTebHUX MaTepHazOB, a BMeCTO HHX

YnoTpedJRTb OHAKxH, ApeBecHue cTPYEXKI, 6yMary H T.n.

BBO3HMme M BUB03HMbie o6eHMH ZOrOBaPHBaioqHMHCR CTOpOHaMH

paCTeHHR AOAXHbI 6UTB O4HqeHm OT MIOB.

CTaTbM 4

)jorOBapHMBaoHecR CTOPOHU O6Rsy0TcR coAt0maTb YCXOBHR

HaCTORiAeg KOHBeHHH 1pm o6meHe zm6LiMH paCTeHHMH H paCTHTe jlHb1MH

npoAyKTamH, BKxmmaR c~yqam AapeHHR, Hay4HOrO o6meHa, a Tamze

Kora maTepHax paCTHTeMbHOrO npomcxogeHmR npeAHa3HaqeH AA

AmnxoaTmqecxmx H APyrmx npeAcTaBHTembCTB.

CTavbR 5

TpaHcnOpTHue cpeAcTBa, HCnO.bIyeMue AAR nepeBo3KH paCTeHHK H

paCTHTeAbHUX nPOAYRTOB C TeppHTOPHH OAHOrO rOCy~apCTBa Ha

TePPHTOPHIO Apyroro roCyJapcTBa, AOJM HI 6UTB TOaTeJbHO o4HmmeH. B
cymae 06HapyxeHHR 3apameHHOCTH HapaHTHHHLMH BpeHUMH oPraHH3MaMH

TpaHCnOPTHme cpeACTBa AOXXHW 6HTB o6e3sapaxeHl.
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KaxuaR napTHR paCTeHHR 1 paCTHTexbHUX npOgYKTOB, nepeBo3maR

TpaH3HTOM C TeppHTOpHH OAHOPO roCyapTCTBa Ha TePpHTOH4O gpyroro
roCygapCTBa, AOJUKHa TaKxe conpOBOZXaTbCA cTOaHHTaPHbM

cepTm(cDmaTOM.

C~aTha 6

AoroBapH.Baqm ecR CTOpOHN onpeeARMT Ha TePPHTOPMM CBOHX

r6cygapcTB norpaHHqHue nyHKTw no KapaHTHHY paCTeHHAl, qepe3
KOTopue ocYigeCTBARIOTCA SCcnOPT, HMIOPT H TpaH3HT paCTeHHR H

paCTMTembHbIX fPOAY1TOB, B uenax HX TmaTeAbHOg npOBepxH H
npeAOTBpaqeHHR 3aHoca xapaHTHHHUX BpeAHUX oPraHH3MOB.

CTaTbR 7

)joroBapHBaioqmecA CTOpOHu 6yAyT:
- O6MeHHBaTbCR 0THOCRNHMHCR K KapaHTHHY M 3aHTe paCTeHHM

3aKOHaMm, nOCTaHOBneHHRMH m npaBHaMH, a Tame OCTHmeHHRMH

HayqHWX mccJeAoBaHMA B aTOR o6zacTM;
- HHIOpMHpOBaTb APYr Apyra o pe3yABTaTax OdcJeAOBaHHR Ha

BWRBxOHHe KapaHTHHHUX BPOAHHX opraHH3MOB B npHrpaHHqHUX paRoHax

O60HX rOCY~apCTB H 0 npHHRTWX mepax no 6opb6e C HM;
- B cjyqae nORBxeHHR HOBHX KapaHTHHHbIX BpeOHuX opraHH3MOB Ha

ToPP1TOPHH OAHOPO H3 rocy~apCTB HOOe8x OHHO H'OPMHPOBaTb O6 3TOM

Apyryio AoroBap4BaoupyocR CTOPOHY.

CTaTbx 8

no corzacoBaHKIa AoroBapHBaoqmxcn CTOpOH mOryT H3meHaRTCa M

AonOAHRTbCR nepeqHK KapaHTHHMX BpeAHNX opraHn3MOB, yxaaaHHuX B

npmzomeHHHX K HaCToAUe KOHBeHUHH.
3TH 13MeHeHHR HAH AOnoHeHHR 6YAYT COofeHN KoMneTeHTHUM

opraHam ApyroA &oroBapHBa;ogeAcR CTOPOHN H BCTynRT B cmxy qepes 30
gHeA nocne COo6qeHHE 06 3TOM.

Vol. 1957, 1-33514



384 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait~s 1997

CTaTbA 9

AxR pa3pemeHOR npaKTmqecKHx BonpocoB, CBR3aHHbX c

BunoAHeHmeM HaCToRqeg KOHBeH4XM, a Tame B ilexx odMeHa

pe3ybTaTaMH HayqHNX mccmeAOBaHHA m OnHTOM pa6OTbI B o6daCTH

KapaHTKHa K 3aRMTH paCTeHMA B o6eHx cTpaHax, AorOBapHBatIIHecH

CTOpOHU nocAe coriiacoBaHHR npOBOART o6MeH cneIaAmCTaMH H

C03BaIOT KOH(DepeHUHH nooqepeAHo B o6eHx CTpaHaX Ha 31BHBa.eHTHb1X

yCAOBHHX.

PacxoxbI, CBR3aHHUe C noe3sKOA Ms OAHOR CTpaHd B Apyryio,

HeceT AorOBapMBaonaRcR CTOpOHa, xOMaHmpyioqDa cneLjmaxMCTOB, a

pacxoAU, CB3aHHbie C HHTaH~eM, imHJem H TpaHCnOPTHMM o6ecneqeHmeM

BHYTPH CTpaHH B nepHoA noceUeHHE KoMaHAHpyebix cneHaAHCTOB H

npOBe~eHHR KOH4)epeHLAHH, nOAHOCTBIO HeceT npHHHMaoqa

AorOBapHBaioqaScR CTOpOHa.

CTaTmR 10

KomneTeHTHbIMX opraHaMm, OCyeCTBRMRHMM KOOpARHaimm

pea1aMMu HaCTORmeg KOHBeHKMM, 6YAYT:

c KHTagCxOg CTOpOHbI - MHHHCTePCTBO cezbcxoro XO3RACTBa

KVTa CKOR HapOAHOA Pecny6zHKH;

C POCCMACKO CTOPOHN - MHHHCTePCTBO cejibcxoro X03RCTBa m

npOAOBOAbCTBHR PoccHCAcxo eAepagH;

CTaTbJq II

nOnOmeHHR HaCTORReA KOHBeHLtHK He 3aTparMBaJOT npaB M

O6R3aTebCTB AOrOBapHBaiOqHXC CTOpOH, BTITexaioqHx 143 APyrHX

Me lyHapOAHb[X AOrOBOpOB, yqaCTHHxaMH KOTOPbX OHM RBAAITCR, H0I1

CBR3aHHHX C MAeHCTBOM B MeYHapOAHHX opraHKsagmsX no KapaHTMHY X

3aUtNTe paCTeHKA.
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CTaTbR 12

HacToRulan KOHBeH4HR BCTyfiaeT B CHAY CO AHR nognHcaHHX. OHa

3aKxmqaeTcH Ha 5 neT K aBTomaTHqecKH npoAneuaeTcA Ha nocxe~yioRHe

fRTHAeTHPe nepmo~u, ecAI 3a meCTb MecRLeB AO HCTeueHHR oqepeAHoro
cpoKa HH OAHa 3 AOrOBapXBawHXCR CTOpOH He 3aABMT B nHCbMeHHOR

c1opme 0 CBoeM HaMepeHd npeKpaTHTh ee AeRCTBme.
Co BCTynxeJHHeM B CHAF HaCTORigeR KOHBeHHH npeipautaeTc

AeACTBme B OTHOmeHMRX Mexy KHTaRCXOA HapoA9o Pecnyd xmxog H

Poccmgcxog DeepameR.KoHBeH4H memly npaBHTeBCTBOM KHTavCloR.
HapoAHOR Pecny6xmxm H fpaBHTeABCTBOM Coma COBeTCKMX
ComaxncTmqecxHx Pecny6xm no KapaHTMHy H 3aqHTe paCTeHMA OT 12
OKTR6PR 1988 roMa.

CoBepleHO B MOCKBe Z6 HIOHR 1995 r. B ABYX aKseMnApax,

KaAwA Ha PYCCKOM H XHTagCxOM fabilax, npHTIeM o6a TeKCTa HMeIOT
ogHHamOBy10 CHXY.

3a flpaBHTenmcTBO 3a HpaBHTeJrMCTBO
KHTaftcKoft HapoAHoR Pecny6rmm: POCCHiCKOR (DegepauHH:
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IPII)KEHME No- 1

K KOHBeHu* mexAy flpaBHTebCTBOM 1{HP
H npaBHTejibCTBOM POCCHACKOR Oeepagm
no KapaHTHHy H saHHTe pacTeHHM

fEPEqEHE

epe1iTeiieg, 6oie3Het paCTeHmA H COpHRKOB,
HMemuHX KapaHTHHHoe 3HaqeHHe =flR KHP

1. Acanthoscelides obtectus Say

2. Anobium punctatum (Deg.)

3. Aphanostigma piri Cholodkorsky

4. Biastophagus spp.

5. Ceratitis capitata (Wiedemann)

6. Eurytoma laricis Yano

7. Hemiberlesia pitysophila Takagi

8. Hyphantria cunea (Drury)

9. Ips typographus L.

10. Laspeyresia pomonella (Linnaeus)

11. Leptinotarsa decemlineata (Say)

12. Mayetiola destructor (Say)

13. Monochamus alternatus Hope

14. Pissodes nitidus Roelors

15. Pityogenes bistridentatus Eichh.

16. Pityogenes bidentatus Herbst.

17. Polygraphus sachalinensis Egger

18. Pteleobius vittatus F.

19. Scolytus multistriatus (Marsham)

20. Scolytus ratzeburgi Janson

21. Scolytus scolytus Fabricius

22. Sitophilus granarium (Linne)

23. Trogoderma granarium Everts

24. Viteus vitiroiii (Fitch)

25. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner & Bubrar) Nickle

26. Globodera rostochiensis (Wollenweber) Skar.

27. Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt

28. Ceratocystis ulmi (Buisman) Moreall
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29. Endothia parasitica (Murr.) And at And.

30. Peronosclerospora spp.

31. Peronospora tabacina Adam

32. Phytophthora megasperma Drechsl.

33. Synchitrium endobioticum (Schilberszky) Percival

34. Tilletia contraversa Kuhn

35. Tilletia indica Mitra

36. Uromyces betae (Per.) Leveille

37. Erwinia amylovora (Burrill Winslow) et. al

38. Erwinia stewartii (E.F.Smith) Dye.

39. Tomato ring spot Virus

40. Cuscuta pentagona Engelm

41. Lolium temulentum L.

42. Sorghum halepense (L.) Pers.
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rIP14JIB)KEHHE X9 2

K KoHBegHK Mex.y npaBHTeJbCTBoM KHP
m npaBHTexbCTBOM POCCKtCKOA Oe~epa mm
no KapaHTWHY H 3aQVTe paCTeHMH

flEPEqEHb
BpeAKTejieA, dojie3HeA pacTeHMA H COpHAKOB,

HMemowX KapaHTHHHOe 3HaqeHMe AnI PoccK4cxoA Oe~epaumm

1. Unaspis citri Comst.

2. Pantomorus leucoloma Boh.

3. Tetradacus citri Chen.

4. Pseudococcus citriculus Green

5. Unaspis yanonensis Kuw.

6. Spodoptera littoralis Boisd.

7. Ceroplastes rusci L.

8. Trogoderma granarium Ev.

9. Callosobruchus chinensis L.

10. Ceratitis capitata Wied.

11. Pectinophora gossypiella Saund.

12. Phyllocnistis citrella Stainton

13. Caulophilus latinasus Say.

14. Rhagoletis pomonella Walsh.

15. Spodoptera litura Fabr.

16. Hyphantria cunea Drury

17. Grapholitha molests Busck.

18. Phthorimaea operculella Zell.

19. Leptinotarsa decemlineata Say.

20. Pseudaulacaspis pentagona Targ.

21. Callosobruchus maculatus F.

22. Agrilus mali Mats.

23. Popillia japonica Newm.

24. Ceroplastes japonicum Green.

25. Lopholeucaspis japonica Ckll.

26. Glomerella gossypii'(South) Edgerton

27. Tilletia (Neovossia) indica Mitra

28. Phymatotrichum omnivorum (Schear) Duggar
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29. Cochliobolus heterostrophus (Drechsler) Drecheler

Paca T (Helminthosporium maydis Nisicado et Miyake)

30. Erwinia stewartii

31. Pseudomonas caryophylli

32. Xanthomonas campestris pv.hyacinthi

33. Erwinia amylovora

34. Xanthomonas campestris pv.citri

35. Clobodera pallida (Stone) Mulvey et Stone

36. Iva axillaris Pursh.

37. Solanum elaeagnifolium Cay.

38. Helianthus ciliaris D.C.

39. Helianthus californicus D.C.

40. Helianthus petiolaris Nutt.

41. Helianthus scaberrimus Benth.

42. Striga (sp.sp.)
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEO-
PLE'S REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF
THE RUSSIAN FEDERATION CONCERNING THE QUARAN-
TINE AND PROTECTION OF PLANTS

The Government of the People's Republic of China and the Government of the
Russian Federation, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

With a view to effectively preventing the introduction and spread of pests, plant
diseases and weeds subject to quarantine and developing and advancing scientific
and technical cooperation in the quarantine and protection of plants, have agreed as
follows:

Article 1
The Contracting Parties shall, in the territories of their States, conduct inspec-

tions of agricultural land and forests for the purpose of identifying contamination
with the pests, plant diseases and weeds subject to quarantine (hereinafter referred
to as harmful organisms subject to quarantine) listed in annexes 1 and 2 to this
Convention, and shall take the necessary measures (including chemical, biological,
agrotechnical and other methods and means) to localize and eliminate the sources of
harmful organisms subject to quarantine.

Article 2
The Contracting Parties shall take all necessary measures to prevent the intro-

duction of the organisms listed in the annexes to this Convention in plants and plant
products exported from one country to the other, as well as by other means.

Article 3
Each Contracting Party shall carry out thorough checks on plants and plant

products supplied to the other Contracting Party and shall provide a phytosanitary
certificate issued by the official plant quarantine agencies of the exporting country,
stating that they are not infected with harmful organisms subject to quarantine. The
issuing of a phytosanitary certificate shall not affect the right of the importing coun-
try to carry out a phytosanitary check on the plant material supplied to it and to take
the necessary measures.

In the event that it is not possible to supply goods not infected with the harmful
organisms subject to quarantine listed in the annexes, the Contracting Parties shall
in each instance decide jointly whether such goods may be imported.

The Contracting Parties undertake to refrain, in trade between them, from the
use of straw, leaves and other plant material as packing material and to use sawdust,
wood shavings, paper and so on in their place.

Plants imported and exported by both Contracting Parties shall be cleaned of
soil.

I Came into force on 26 June 1995 by signature, in accordance with article 12.
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Article 4

The Contracting Parties undertake to observe the conditions stipulated in this
Convention in the exchange of any plants and plant material, including gifts and
scientific exchanges, and also when the plant material is intended for diplomatic and
other missions.

Article 5

Vehicles used to transport plants and plant products from the territory of one
State to the territory of the other State shall be thoroughly cleaned. In the event
that contamination with harmful substances subject to quarantine is discovered, the
vehicles shall be disinfected.

Each batch of plants and plant products transported in transit from the territory
of one State to the territory of the other State must also be accompanied by a
phytosanitary certificate.

Article 6

The Contracting Parties shall designate in the territories of their States the
frontier points at which the export, import and transit of plants and plant products
shall take place for the purposes of conducting thorough checks and preventing the
introduction of harmful organisms subject to quarantine.

Article 7

The Contracting Parties shall:
- Exchange laws, decrees and rules relating to the quarantine and protection of

plants and information on achievements in scientific research in these fields;
- Inform one another of the results of inspections for harmful organisms subject

to quarantine in border areas of both States and of the measures taken to combat
such organisms;

- Inform one another immediately if new harmful organisms subject to quarantine
appear in the territory of either State.

Article 8

By agreement between the Contracting Parties changes or additions may be
made to the lists of harmful organisms subject to quarantine contained in the an-
nexes to this Convention.

Such changes or additions shall be notified to the competent authorities of the
other Contracting Party and shall enter into force 30 days after such notification.

Article 9

In order to resolve the practical questions connected with the implementation
of this Convention and for the purpose of exchanging the results of scientific re-
search and experience in the fields of plant quarantine and plant protection in both
countries, the Contracting Parties shall, subject to agreement, exchange experts and
hold conferences alternately in both countries in equivalent conditions.

The expenses relating to travel from one country to the other shall be borne
by the Contracting Party that sends the experts, while the expenses relating to
the provision within the country of food, accommodation and transport during the
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experts' stay and during the conferences shall be borne in their entirety by the
receiving Contracting Party.

Article 10
The competent authorities coordinating the implementation of this Convention

shall be:
- From the Chinese side: the Ministry of Agriculture of the People's Republic of

China;
- From the Russian side: the Ministry of Agriculture and Food of the Russian

Federation.

Article 11
The provisions of this Convention shall not change in any way the rights and

obligations of the Contracting Parties deriving from other international agreements
to which they are parties or from their membership of international plant quarantine
and plant protection organizations.

Article 12
This Convention shall enter into force on the date of its signature. It shall re-

main in force for a period of five years and shall be extended automatically for
additional periods of five years unless one of the Contracting Parties expresses in
writing its intention to terminate it at least six months before the expiry of the said
period.

On the entry into force of this Convention, the Convention between the Gov-
ernment of the People's Republic of China and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics concerning the Quarantine and Protection of Plants of
12 October 1988 shall cease to have effect in relations between the People's Republic
of China and the Russian Federation.

DONE at Moscow on 26 June 1995, in two copies, each in the Russian and
Chinese languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the People's Republic of China: of the Russian Federation:

DAI BINGGUO PANOV
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ANNEX No. I TO THE CONVENTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION CONCERNING THE QUARANTINE AND PROTECTION OF
PLANTS

LIST OF PESTS, PLANT DISEASES AND WEEDS SUBJECT TO QUARANTINE
IN THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

I. Acanthoscelides obtectus Say

2. Anobium punctatum (Deg.)

3. Aphanostigma piri Cholodkorsky

4. Blastophagus spp.

5. Ceratitis capitata (Wiedemann)

6. Eurytoma laricis Yano

7. Hemiberlesia pitysophila Takagi

8. Hyphantria cunea (Drury)

9. Ips typographus L.

10. Laspeyresia pomonella (Linnaeus)

11. Leptinotarsa decemlineata (Say)

12. Mayetiola destructor (Say)

13. Monochamus alternatus Hope

14. Pissodes nitidus Roelofs

15. Pityogenes bistridentatus Eichh.

16. Pityogenes bidentatus Herbst.

17. Polygraphus sachalinensis Egger

18. Pteleobius vittatus F.

19. Scolytus multistriatus (Marsham)

20. Scolytus ratzeburgi Janson

21. Scolytus scolytus Fabricius

22. Sitophilus granarium (Linne)

23. Trogoderma granarium Everts

24. Viteus vitifolii (Fitch)

25. Bursaphelencus xylophilus (Steiner & Bubrar) Nickle

26. Globodera rostochiensis (Wollenweber) Skar.

27. Ceratocystisfagacearum (Bretz) Hunt

28. Ceratocystis ulmi (Buisman) Moreall

29. Endothia parasitica (Murr.) And et And.

30. Peronosclerospora spp.

31. Peronospora tabacina Adam

32. Phytophthora megasperma Drechsl.

33. Synchitrium endobioticum (Schilberzsky) Percival

34. Tilletia contraversa Kuhn
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35. Tilletia indica Mitra
36. Uromyces betae (Per.) Leveille

37. Erwinia amylovora (Burrill Winslow) et al.
38. Erwinia stewartii (E. F. Smith) Dye.
39. Tomato ring spot virus

40. Cuscuta pentagona Engelm
41. Lolium temulentum L.
42. Sorgum halepense (L.) Pers.
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ANNEX No. 2 TO THE CONVENTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION CONCERNING THE QUARANTINE AND PROTECTION OF
PLANTS

LIST OF PESTS, PLANT DISEASES AND WEEDS SUBJECT TO QUARANTINE
IN THE RUSSIAN FEDERATION

1. Unaspis citri Comst.

2. Pantomorus leucoloma Boh.

3. Tetradacus citri Chen.

4. Pseudococcus citriculus Green

5. Unaspis yanonensis Kuw.

6. Spodoptera littoralis Boisd.

7. Ceroplastes rusci L.

8. Trogoderma granarium Ev.

9. Callosobruchus chinensis L.

10. Ceratitis capitata Wied.

11. Pectinophora gossypiella Saund.

12. Phyllocnistis citrella Stainton

13. Caulophilus latinasus Say.

14. Rhagoletis pomonella Walsh.

15. Spodoptera litura Fabr.

16. Hyphantria cunea Drury

17. Grapholitha molesta Busck.

18. Phthorimaea operculella Zell.

19. Leptinotarsa decemlineata Say.

20. Pseudaulacaspispentagona Targ.

21. Callosobruchus maculatus F.

22. Agrilus mali Mats.

23. Popilliajaponica Newm.

24. Ceroplastesjaponicum Green.

25. Lopholeucaspisjaponica Ckll.

26. Glomerella gossypii (South) Edgerton

27. 7Tilletia (Neovossia) indica Mitra

28. Phymatotrichum omnivorum (Schear) Duggar

29. Cochliobolus heterostrophus (Dreschler) Dreschler
Paca T (Helminthosporium maydis Nisicado et Miyake)

30. Erwinia stewartii

31. Pseudomonas caryophilli

32. Xanthomonas campestris pv. hyacinthi

33. Erwinia amylovora
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34. Xanthomonas campestris pv. citri

35. Globodera pallida (Stone) Mulvey et Stone

36. Iva axillaris Pursh.

37. Solanum elaeagnifolium Cav.

38. Helianthus ciliaris D. C.
39. Helianthus californicus D. C.

40. Helianthus petiolaris Nutt.

41. Helianthus scaberrimus Benth.

43. Striga (sp. sp.)
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONVENTION' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RIJPUBLI-
QUE POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
FItD1tRATION DE RUSSIE RELATIVE A LA MISE EN QUARAN-
TAINE ET A LA PROTECTION DES PLANTES

Le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine et le Gouvernement de
la F6d6ration de Russie, ci-apr~s ddnomm6s les Parties contractantes,

Aux fins d'emp~cher efficacement la transmission et la propagation des ma-
ladies et pr6dateurs des plantes et des mauvaises herbes soumis A quarantaine et
de favoriser et d'intensifier ]a cooperation scientifique et technique en mati~re de
quarantaine et de protection des plantes,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Les Parties contractantes procdent sur leurs territoires respectifs A une 6va-

luation des champs et des forts afin de ddterminer s'ils sont contamin6s par les
prddateurs et maladies des plantes et par les mauvaises herbes soumis A quarantaine
( ci-apr~s d6nomm6s << organismes nuisibles soumis A quarantaine >>) 6numdr~s aux
annexes 1 et 2 de la prdsente Convention et prennent les mesures requises (y compris
les mdthodes et moyens chimiques, biologiques, agrotechniques et autres) pour cir-
conscrire et 61iminer les foyers de contamination par des organismes nuisibles sou-
mis A quarantaine.

Article 2
Les Parties contractantes s'engagent A prendre toutes les mesures requises

pour emp&cher l'entr6e dans l'autre pays avec des plantes et des produits v~g6taux
export6s ou par d'autres moyens des organismes 6num&6s dans les annexes A la
pr6sente Convention.

Article 3
Chacune des Parties contractantes soumet les plantes et produits v6g6taux

qu'elle exporte vers l'autre A un contr6le minutieux et fait d6livrer A leur 6gard par
ses autorit6s comp6tentes en mati~re de quarantaine des plantes un certificat phyto-
sanitaire attestant que ces produits sont exempts d'organismes nuisibles soumis A
quarantaine. L'existence d'un certificat phytosanitaire ne porte pas atteinte au droit
du pays d'importation de proc&ler au contr6le phytosanitaire des produits v6g6taux
import6s et de prendre toutes les mesures requises.

Lorsqu'il est impossible de livrer des produits non contamin6s par les organis-
mes nuisibles soumis A quarantaine 6num6r6s en annexe, les Parties contractantes
d6cident conjointement, dans chaque cas, de la possibilit6 d'exporter ces produits.

Les Parties contractantes s'engagent A 6viter d'employer comme articles d'em-
ballage, lors de l'exportation de produits, la paille, les feuilles et d'autres mat6riaux

Entrd en vigueur le 26juin 1995 par la signature, conformdment A I'article 12.
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v6g6taux et A utiliser plut6t la sciure, les copeaux de bois, le papier et d'autres
produits de ce genre.

Les plantes import6es et exportAes par les deux Parties contractantes doivent
etre non pollu6es par la terre.

Article 4

Les Parties contractantes s'engagent b respecter les dispositions de la prdsente
Convention chaque fois que sont 6chang6s des plantes ou des produits v6g6taux,
notamment dans le cadre de dons ou d'6changes scientifiques, ou lorsque des pro-
duits d'origine v6g6tale sont destin6s A des repr6sentations diplomatiques ou autres.

Article 5

Les v6hicules utilis6s pour le transport de plantes et de produits v6g6taux sur le
territoire de l'autre pays doivent etre soigneusement nettoy6s. En cas de contamina-
tion par des organismes nuisibles soumis A quarantaine, ces v6hicules doivent etre
d6sinfect6s.

Chaque fois que des plantes ou des produits v6g6taux en provenance d'une
Partie contractante transitent sur le territoire de l'autre Partie contractante, ils doi-
vent 6galement etre munis d'un certificat phytosanitaire.

Article 6

Les Parties contractantes d6signent sur leurs territoires respectifs, aux fins de
la mise en quarantaine des plantes, des postes-fronti~re par lesquels se font l'expor-
tation, 1'importation et le transit des plantes et produits v6gdtaux, afin d'y effectuer
le contr6le minutieux de ces produits et d'emp~cher la transmission d'organismes
nuisibles soumis A quarantaine.

Article 7

Les Parties contractantes sont tenues de :

- Proc6der A des 6changes de lois, d6cisions et r.gles rdgissant la mise en quaran-
taine et la protection des plantes et d'informations sur les progres de la recherche
dans ce domaine;

- Se communiquer mutuellement les r6sultats des 6tudes sur I'apparition d'orga-
nismes nuisibles soumis A quarantaine dans les r6gions frontali~res des deux
pays et des mesures prises pour les combattre;

- Informer sans dM1ai l'autre Partie contractante de 'apparition sur leur territoire
de nouveaux organismes nuisibles soumis A quarantaine.

Article 8

Les Parties contractantes peuvent, d'un commun accord, modifier ou compl&
ter les listes d'organismes nuisibles soumis A quarantaine figurant dans les annexes
A la pr6sente Convention.

Ces modifications ou adjonctions sont communiqu6es aux autorit6s comp6ten-
tes de l'autre Partie contractante et prennent effet 30 jours apr~s la communication
de cette information.
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Article 9

En vue de r6gler des questions pratiques li6es A la mise en ceuvre de la pr6sente
Convention et d'&6hanger les r~sultats de recherches scientifiques et leur experience
en matiire de quarantaine et de protection des plantes dans leurs pays, les Parties
contractantes proc~tent d'un commun accord A 1'6change de sp&:ialistes et convo-
quent alternativement des r6unions dans les deux pays dans des conditions 6quiva-
lentes.

Les frais entrain~s par l'envoi en mission de sp&:ialistes dans l'autre pays sont
A la charge de la Partie contractante par laquelle ils sont envoy6s en mission et les
frais de pension et de transport A l'int~rieur du pays pendant la dur6e du s6jour des
sp&cialistes en mission et de la conf6rence sont enti~rement A la charge de la Partie
contractante d'accueil.

Article 10
Les administrations comp~tentes charg6es de la coordination en mati~re d'ap-

plication de la pr6sente Convention sont :
- Pour la R6publique populaire de Chine: le Minist6re de l'Agriculture de la

R~publique populaire de Chine;
- Pour la F&t6ration de Russie : le Minist~re de I'Agriculture et de l'Alimentation

de la F6dration de Russie.

Article 11

Les dispositions de ]a pr~sente Convention ne modifient en rien les droits et
obligations des Parties contractantes d6coulant d'autres trait6s internationaux
auxquels elles sont parties ou li6s A leur appartenance A des organisations inter-
nationales pour la quarantaine et la protection des plantes.

Article 12
La prdsente Convention prend effet le jour de sa signature. Elle est conclue

pour une dur&e de cinq ans et sera tacitement reconduite pour des pdriodes succes-
sives de cinq ans i moins que l'une des Parties contractantes ne manifeste par &rit
son intention d'y mettre fin moyennant prAavis de six mois.

A la date d'entr6e en vigueur de la pr6sente Convention, la Convention entre le
Gouvernement de la R6publique populaire de Chine et le Gouvernement de l'Union
des Rdpubliques socialistes sovi6tiques relative A la quarantaine et A la protection
des plantes du 12 octobre 1988 ne r6gira plus les relations entre la R6publique popu-
laire de Chine et la F6d~ration de Russie.

FAIT A Moscou le 26 juin 1995 en double exemplaire, chacun en langues russe
et chinoise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire de Chine: de la Fd6ration de Russie:

DAI BINGGuO PANOV
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ANNEXE NO 1 A LA CONVENTION ENTRE LA RPUBLIQUE POPULAIRE
DE CHINE ET LA FItDtRATION DE RUSSIE RELATIVE A LA MISE EN
QUARANTAINE ET A LA PROTECTION DES PLANTES

LISTE DES PREDATEURS ET MALADIES DES PLANTES AINSI QUE DES MAUVAISE HERBES
SOUMIS A QUARANTAINE EN PiPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

1. Acanthoscelides obtectus Say

2. Anobium punctatum (Deg.)

3. Aphanostigma piri Cholodkorsky

4. Blastophagus spp.

5. Ceratitis capitata (Wiedemann)

6. Eurytoma laricis Yano

7. Hemiberlesia pitysophila Takagi

8. Hyphantria cunea (Drury)

9. Ips typographus L.

10. Laspeyresia pomonella (Linnaeus)

11. Leptinotarsa decemlineata (Say)

12. Mayetiola destructor (Say)

13. Monochamus alternatus Hope

14. Pissodes nitidus Roelofs

15. Pityogenes bistridentatus Eichh.

16. Pityogenes bidentatus Herbst.

17. Polygraphus sachalinensis Egger

18. Pteleobius vittatus F.

19. Scolytus multistriatus (Marsham)

20. Scolytus ratzeburgi Janson

21. Scolytus scolytus Fabricius

22. Sitophilus granarium (Linne)

23. Trogoderma granarium Everts

24. Viteus vitifolii (Fitch)

25. Bursaphelencus xylophilus (Steiner & Bubrar) Nickle

26. Globodera rostochiensis (Wollenweber) Skar.

27. Ceratocystisfagacearum (Bretz) Hunt

28. Ceratocystis ulmi (Buisman) Moreall

29. Endothia parasitica (Murr.) And et And.

30. Peronosclerospora spp.

31. Peronospora tabacina Adam

32. Phytophthora megasperma Drechsl.

33. Synchitrium endobioticum (Schilberzsky) Percival

34. Tilletia contraversa Kuhn
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35. lilletia indica Mitra

36. Uromyces betae (Per.) Leveille

37. Erwinia amylovora (Burrill Winslow) et al.

38. Erwinia stewartii (E. F. Smith) Dye.

39. Tomato ring spot virus

40. Cuscuta pentagona Engelm

41. Lolium temulentum L.

42. Sorgum halepense (L.) Pers.
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ANNEXE NO 2 A LA CONVENTION ENTRE LA RAPUBLIQUE POPULAIRE
DE CHINE ET LA FtDtRATION DE RUSSIE RELATIVE A LA MISE EN
QUARANTAINE ET A LA PROTECTION DES PLANTES

LISTE DES PR1DATEURS ET MALADIES DES PLANTES AINSI QUE DES MAUVAISES HERBES
SOUMIS .X QUARANTAINE EN FIDRATION DE RuSSIE

1. Unaspis citri Comst.

2. Pantomorus leucoloma Boh.

3. Tetradacus citri Chen.

4. Pseudococcus citriculus Green

5. Unaspis yanonensis Kuw.

6. Spodoptera littoralis Boisd.

7. Ceroplastes rusci L.

8. Trogoderma granarium Ev.

9. Callosobruchus chinensis L.

10. Ceratitis capitata Wied.

11. Pectinophora gossypiella Saund.

12. Phyllocnistis citrella Stainton

13. Caulophilus latinasus Say.

14. Rhagoletis pomonella Walsh.

15. Spodoptera litura Fabr.

16. Hyphantria cunea Drury

17. Grapholitha molesta Busck.

18. Phthorimaea operculella Zell.

19. Leptinotarsa decemlineata Say.

20. Pseudaulacaspispentagona Targ.

21. Callosobruchus maculatus F.

22. Agrilus mali Mats.

23. Popilliajaponica Newm.

24. Ceroplastesjaponicum Green.

25. Lopholeucaspisjaponica Ckll.

26. Glomerella gossypii (South) Edgerton

27. Tilletia (Neovossia) indica Mitra

28. Phymatotrichum omnivorum (Schear) Duggar
29. Cochliobolus heterostrophus (Dreschler) Dreschler

Paca T (Helminthosporium maydis Nisicado et Miyake)

30. Erwinia stewartii

31. Pseudomonas caryophilli

32. Xanthomonas campestris pv. hyacinthi

33. Erwinia amylovora

34. Xanthomonas campestris pv. citri
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35. Globodera pallida (Stone) Mulvey et Stone
36. Iva axillaris Pursh.
37. Solanum elaeagnifolium Cav.
38. Helianthus ciliaris D. C.
39. Helianthus californicus D. C.
40. Helianthuspetiolaris Nutt.
41. Helianthus scaberrimus Benth.
42. Striga (sp. sp.)
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